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TEXTE SERBO-CROATE. - SERB-CROAT TEXT.

5No 3203.- YFOBOP 1 3A{JbYqEH 3MEMY BJIAAE RPAJbEBI'HE JYFOCJIABIMJE
14 BJIAAE MEXOC.JIOBAMKE PEHYBJTIE 0 PEFYJIHCAlHY HJIAAtlbA
H3 POBHOF HPOMETA, KAO IHI HO gPYVHM OBABE3AMA H3MEM¥ OBEJY

PI{ABA.

Textes officiels serbo-croate et tchcoslovaque communiquis par le dildgui permanent du Royaume
de Yougoslavie aupr~s de la Socitd des Nations. L'enregistrement de cet accord a eu lieu le
21 luin 1933.

Titan 1.

BIaa KpaireBsHe JyrocJIaBHje I Bjia~a MexocaoBaqie peiy6JnlIe 3aumyqie cy,.
y ilby peryjufcaia uniahaEa IoTpaMuBaia 1i po6Hor fIpoMeTa, Rao H iioTpakHBaHa
11o Apyr]M OCHOB1Ma, oBaj yrOBOp.

qiaa 2.

HIahame iOMeHyTI4X, yaajaMHiix 1T1pamiBaiba BpmHhe ce npeEo 3614piiHx
payHa, Tj. nlpeRo a 6 KpHor paqyI-a HapoAuie 6aHie KpaEeBHuie JyrocJIaBnje EojH lie
Ce BOHT4TH Rog 3eMajcHe 6aiie y Hpary Ht ipeo a6Hpi-or paqyna qexocJIonaqe Hapogte
6alie, Rojii he ce BOA1THl Rog Hapogie 6alie IpaJbeB 4e JyrocJIaBje y Beorpagy. 06a
paqyia Bogiihe ce y qexOcJ[OBaiffM ipyHaMa; aa o6paqyHaBame iioTpaMHhBala Hoja rmace
Ha jgriape y qexocJIoBaqie IRpyHe, yaiiMale ce 3a OCHOB 3aoupyraJeH BaJ1yTHH I apJTeT
oBHx BajiyTa : 100 AiKnapa paBHo 59,444 qci. Rpyfla, 100 qcji. Rpyia paBHo 168,226 imlapa.
JloTpamIHBaa Roja rJmace Ha HeIy gpyry BaJIyTy o6pa'ylahe ce y qexoCJIOBaqjiM Rpynama
HCTO TaRo npema 8aROHcIROM BaJIYTHOM lapiiTeTy ; auo Cy TO HecTa6H Iff3OBaHe BaJIyTe,
no Hypcy 6epae y UHpi4xy, noc1eam-Hx gana npe yniaTe o0HOciior IIoTpamHxBaia Ha
A6Hni papyri.

qTai 3.

Scjayqajy fIpoMeHe napiTeTcRiux HypceBa, Rojli qirnie OCHOB o6paqyHaBama Ha 35ipHIM
paqyn4ma, o6ycTaBiihe ce ymjiaTe Ha a6lpHe paiyie Ha o6ema cTpaHaMa A0Tole, AO ce
He IIOCTHPHe CnopasyM 0 HOTpe6HHM HlSMeHaMa OBor yroBopa, flpH qemy ce HCilJIaTe Aowaga
3BpImeffx ynjraTa Ha 86 IIpHHm paqyHiM a iMajy join HBplIHTH y CMHCJIy OBOr yrOBopa.

I Entr6 en vigueur le 22 juin 1932.
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TEXTE TCHtCOSLOVAQUE. - CZECHOSLOVAK TEXT.

No 3203. - UMLUVA 1 SEDNANA MEZI VLADOU KRALOVSTVI
JUGOSLAVIE A MEZI VLADOU REPUBLIKY CESrIOSLOVEI4SK]t
0 QPRAVE PLATU Z DOVQZU A VYVOZU ZBOZI, JAKOZ I Z
JINYCH VZAVAZKU MEZI OBEMA STATY. PODEPSANA V PRAZE,
DNE 8. CERVNA 1932.

Serbo-Croat and Czechoslovak official texts communicated by the Permanent Delegate of the Kingdom
of Yugoslavia accredited to the League of Nations. The registration of this Agreement took
place June 21, 1933.

Cldnek i.

Vidda krAlovstvi Jugoslavie a v1Ada republiky Ceskoslovensk6 uzavfely za Uiielem iipravy
placeni pohledd.vek z v3'vozu a z dovozu zbo~i, jako i pohled6vek z jinrch titufi, tuto dohodu:

Cidnek 2.

Placeni uveden~ch vz~jemnn5ch pohledivek bude se konati pfes sb~rn6 fi5ty, t. j. pfes sbrn3'
6Uet Ndrodni banky krilovstvi Jugoslavie, kter' bude veden u Zemsk banky v Praze, a pes
sbrn' Uiet Ndrodni banky Ceskoslovensk6, kter bude veden u Nrodni banky krilovstvi Jugo-
slavie v B1ehrad6. Oba 6i6ty budou vedeny v korunich 6eskoslovensk3ch ; pro pfepoitAvdni
pohledavek vyjidenych v dinarech na koruny 6eskoslovensk bude se brdti za ziklad zaokrouhlenA
valutni parita t~chto m~n : Ioo dinarfi = 59.444 K6. IOO K6. - 168.226 din. Pohleddvky zn~jici
na n.kterou z jin3ch m~n budou pfepoteny na K6. rovnU podle zikonn6 valutni parity ; pokud
jde o m~ny nestabilisovan6, podle kursu bursy v Curychu posledniho dne pfed poukazem pfislugn6
pohleddvky na sb~rn3' 6i6et.

Cldnek 3.

V pfipad6 zm~ny paritnich kursqi, kter6 tvofi zdk1ad diitov~ni na sb6rn3ch fiftech, bude
zastaveno placeni na sbrn6 dUty na obou stranich dotud, dokud se nedocili dohody o nutn3ch
zm~n6ch t~to fimluvy, pii 6em se vplaty z dotud proveden~ch dobropiso na sbm6 iity majl
jet prov~sti ve smyslu t~to dmluvy.

I Came into force June 22, 1932.
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'Ltan 4.

J yrOCJIOBC11GK aymmniuj: naiahahe noTpamvHuaua CXOCJTIOBwHx noBepniiaga 3a

yaeueHy po6y na 3511pim paqyH qexocjioBaiHe HapoAwe 6aHie Rog HapoAHe 5aHRe IKpaibe-
BHHe JyrociaBlije y KOpHCT qexocJIoBaqHor noBepHoua.

'IexOcJlOBaaml gym~ui niahahe IOTpamHHBaiba jyrOCJIOBeHcHnx nioaepiwia.ga Ha

po 6 Y 1,Bae3eHy ,13 Jyrcaauje Ha A6ipHH paIyH Hapogwe 6aHie RpaJbeBHHe JyrocJiaBHje
Kojii ce Bogm Hog 3eMaibcme 6aHue y Ilpary y IOpHCT jyroCJIOBeHCI-or nOBepHoiAa.

Ipit TOMe ce He qIHHH pawmJ a ga J aH je noTpamiBa1e HacTajio ipe HO iTO je OBaj
yl'OBOp CTyTIIO y BaMHocT.

TJwait 5.

Iiapogiia 6atma K~paJbeeI4He JyrocJaBije i 3eMa, cia 6aHiia y fHpary o6aBemuTaBahe
ce Mejyco6Ho 0 IlaBpUleHOj yrijaTH c MOJI6oM ga ce p3BmIIIH acniiaTa OAHOCHOM nOBepHoLy.
1I4crJiaTe ce HaieJIHO Bpme no xponoHioioM peAy Haaiora aa HeIIaTy. HapogHe 6aute
aagpaBajy ce61 npalo cnopaayma y ,3BaiapeHmHM cJzyqajeBiMa o npeHopeAHoj 4cniaTH
1LCHX HOTpamI4Baba. ,

HO~epHiiaia HMa npaBo TpakHwRTI oiMax neniawy oAi'oBapajyhix eyMa, Tj 1aspmeme

iaJora 3a vicnJiaTy CaMO y TOM Cjjyqajy allo a6KpHi paqyH ircHayje nOTpamuBaibe; nmaqe

he ce mcniJaa H3BpIIIHTH TeR ia~a 6ygy yqHibeHe ROBe ynJnaTe.
ly2HEHII47 cC He ocao6aljajy oA cBoj4x o6aBeaa Beh y TpeHYTy Eaa cy noaommiml

HOBai Ea a6lpim pa'IyH, HePo TeR y TpeHyTy Raga je noBepnwiai npmMHO 8MHpe-be CBor
Y1oTpa RuBaHa.

Tau 6.

06e Hapowie 6aHe cuopaayMehe ce o TOMe, Uoje he gpyre BPCTe o6aBeaa 61TH
%aMHpmBaHe HIyTeM HJIHPUHra y CMmcJIy wtJ. 2.

'htau 7.

Hapogwe 6atRe cuopaayMehe ce og cjlyqaja Ha cjiyqaj 0 TOMe, Aa ce AO3BOaJH ApeRTHO

o6pa-yHaBame ii niahaye HBMeI~y jyrOcJOBeHce4X 11 qexoceoBaqEHx 14HBO3HHIa H yBO3H4Ra
ta OCHoBy Mebyco6H1x nocJioBa.

Cqiban 8.

06e l-lapo He 6aHRe npegyaehe Mepe ga He 6yAy qinlbeHe OTeMHe 14 Ha He HaCTany

ogyroB.aqema npH nraliaby jocnemnx flOTpaMl4Ha, Ha 36HpHe paqyHe.

q 1tan 9.

1'bmidipeue can'a iuoje 6ni OCTajio nocJIe HICTeia yroBopa, OCTaBi4lee AogmijeM
ciopaayMy. Aiio ce cnopaayM He HOCTHrHe o HaMHpemy ca ia 3a 15 Aana lloce HCTela
yroBopa, ca'iAo he 6HTH HMH3peHO a JbHM niahabeM Ha HaqHH EOjn je Hase~en y qjn. 4
yroBopa Ha 3614pIOM pa tqyHy EOjH HMa ga noRp1je HOMeF1yTO caaTo.

No 3203
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Cldnek 4.

Jihoslovangti dlunici budou spldceti pohled~vky 6eskoslovensk3ch vfitelfl za dovezen6
zboEi na sbrn, Oiiet 6eskoslovensk N6.rodni banky u Ndrodni banky krdlovstvi Jugoslavie ve
prosp~ch 6eskoslovensk~ho vfitele.

Ceskoslovengti dlu~nici budou spl6ceti pohledivky jugosldvsk3ch vfitelfi za zbo~i vyvezen6
z Jugoslavie na sbrn3? 6i6et N~rodni banky krlovstvi Jugoslavie veden u Zemsk6 banky v Praze
ve prosp~ch jugoslvsk~ho vWritele.

Ne~ini se pfi tom rozdilu, zda pohleddvka vznikla pfed tim nei tato iimluva vstoupila v
platnost.

Cldnek 5.

Ndrodni banka krdlovstvi Jugoslavie a ZemskA banka v Praze se navz~jem vyrozum~ji o
vykonan~m dobropisu se Mdosti, aby bylo zaplaceno phslugn~mu vfiteli. V~platy se zdsadn6
konaji v 6asov~m pofadi phkazfi k v~plat6. Nrodni banky si vgak vyhrazuji dohodnouti se ve
v3jimen5ch phpadech o pfednostni v'plat6 n~kter6 pohleddvky.

Vitel m i pr~vo po~adovati okamiitou v~platu odpovidajici 6dstky, t.j. provedeni pHkazu
k vqplat6 pouze potud, pokud sbrn Uiet vykazuje pohleddvku ; jinak bude vplata provedena,
teprve a budou u~in~ny nov6 platy.

Dlu~nici neosvobozuji se od svch z~vazkfa ji okamikem, kdy sloiili penize na sbrn Uiiet,
n3'br teprve okam~ikem, kdy vfitel obdrgel 6ibradu svW pohledtvky.

Cldnek 6.

Ob6 N~rodni banky dohodnou se o tom, kter6 jin6 druhy zdvazkfi budou vyrovniv.ny cestou
clearingu ve smyslu 6Inku 2.

Cldnek 7.

N~irodni banky dohodnou se od phipadu k pfipadu o tom, aby bylo povoleno pfim6 vyfftovini
a placeni mezi jugoslvsk3mi a 6eskoslovenskmi v5vozci a dovozci na podklad6 vz~jemn~ho
obchodu.

Cldnek 8.

Ob6 Ndrodni banky u~ini opatfeni, aby nebyly in~ny obti~e a nenastaly prfitahy pi spliceni
dosp~l:ch pohledivek na sbrn6 Uity.

Cidnek 9.

VyrovnAni salda, kter6 by zistalo po vyprgeni smlouvy, ponechd se pozd~jgi dohod6. Nebude-li
docileno dohody stran vyrovn.vini salda do 15 dnfi po vyprgeni smlouvy, bude saldo vyrovn.no
dalgim placenim zpfisobem uveden3m v 1. 4 dohody na tom sbnrm -it6, kter mA kr3ti zmin~n6
saldo.

4 No. 3203
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7nau 10.

Aiio To 6 ygy Iapwirne 3axTeBaie, Ha meiy jerie Ht gpyre cTpaHe, nOBemuhe ce
nperoBopn 11 y TORY Tpajaiba yroBopa o npwiarole-y yroBopa H3MOeieHHM npH J ,iaMa.

qau 11.

Yroeop cTyna Ha crIary 22 jyHa 1932 roArHre a Bamhe Tpl Meecega ; on Mome 6HTU
OTlasan 15 AaHa ripe 1,CTeiia BaMHHOCTH. AEO He 6yge oTHaaH i erosa BaMHOCT ce npogymyje
ayTOMaWCI{H yBeIE aa Meceig gaHa.

IJPAr, 8 jyna 1932 eoOune.
3a BAaOy tpajbeeune JyeocAaeuje,

H. J. BAjJIOHri, C. p.

3a Blnaay qexoc.Aooaune Peny6s'uve,
Ai. (IDPHAMAH, C. p.

BEPBAJIHA HOTA.

IlOCJIaHCTBO JpaJbeBwHe JyrocIiaBnje 14Ma qaCT CTaBHTH go BHaiba MHHHCTaDCTBy
HHOCTHpaHX nOCJIOBa HexocrIoBane Peny6Jimie, Aa je BJiaga KpabeBl4e JyroeJIaBHje
o~o6pnna yroBop aaRmyieH 8 jyria 1932 rOAHe y ilpary o peryIncaiy njiahaia H3 po6HOr
npoMeTa, IRao r no pyrrlM o6aBesaMa 4Mel)y '-exocJIOBaqI~e Peny6riRne H HpaJheBlHe
JyrocaaBHje.

RpaeB cRo IOcJIaHCTBO lOpHCTH H OBY lipJiHmy, ga nOHOBHI 'exOcJIOBaqIOM ]him4i-
CTapCTBY RHOCTpaHHX HOCJJOBa yBepeibe o H-merOBOM BHCOH(M TIOmTOBaiby.

Vl HPArY, 14 jya 1932 eoaune.

MHHHCTapCTBY HHOCTpaHHX rIOCJIOBa,
UexocJioBa He Peny6me

y Ilpary.

N' 3203



1933 League of Nations - Treaty Series. 51

Cldnek xo.

Budou-li toho pom~ry vyiadovati, bude na pini jedn6 neb druh6 strany zahAjeno jednAni
i v dob6 trvini smlouvy o pfizpfisobeni dohody zmnn3nm pomrfim.

Cidnek ii.

Dohoda vstupuje v Uiiinnost dnem 22. 6ervna 1932 a bude platiti 3 rnsice ; dohoda miie
b3'ti vypov~d~na 15 dnfi ped vyprgenim platnosti, nebude-li vypov~d~na, prodlu~uje se jejf platnost
automaticky vidy o jeden m~sic.

V PnAzE, dne 8. t ervna 1932. Za Vlddu Republiky Ceskoslovenski,

Dr. FRIEDMANN, V. r.

Za Vlddu Krdlovstvi Jugoslavie,

I. BAILONY V. Y.

VERBALNI NOTA.

Ministerstvo zahrani~nich vci potvrzuje pfijem verbilni noty 6. Pov. Br. 259/32 ze dne 14.
ervna 1932, ji vyslanectvi krilovstvi Jihoslavie rffilo mu oznAmiti toto :

(( Vyslanectvi krilovstvi Jihoslavie mA 6est ozndmiti ministerstvu zahrani~nich vci republiky
Ceskoslovensk, e vida kralovstvi Jihoslavie schvAlila dohodu sjednanou v Praze dne 8. 6ervna
1932 o 6iprav6 plati z dovozu a v3vozu zboNi, jako2 i z jin3?ch zAvazkfl mezi ob~ma stAty.

Krdlovsk6 vyslanectvi mai 6est pfi t6to pffle~tosti ubezpe~iti ministerstvo zahrani~nich v~cio sv6 obzvldgtnl ict 1&,.
Ministerstvo zahrani~nich vci, d~kujic za toto oznmeni, klade si za 6est uv~domiti vden6

vyslanectvi, ie tak6 vlda republiky Ceskoslovensk schvAlila shora jmenovanou dohodu.
Ministerstvo zahrani~nich v~ci pou~iv. t~to pfilefitosti, aby ujistilo vyslanectvi krAlovstvi

Jihoslavie o sv6 obzvlAitni fct6.

V PRAZE, dne 17. 6ervna 1932.

Vdien6mu vyslanectvi
Krdlovstvi Jihoslavie

v Praze.

Pour copie certifi6e conforme
le 13 juin 1933, h Belgrade.

D'ordre du Ministre des Affaires dtrang~res,

Le Chel de Section:
Miloche P. Kitchevatz.

No. 3203
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I TRADUCTION.

No 3203. - ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
TCHICOSLOVAQUE ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE
YOUGOSLAV1E RELATIF AU RPGLEMENT DES PAIEMENTS
RESULTANT DE L'P-CHANGE DE MARCHANDISES, AINSI QUE
D'AUTRES OBLIGATIONS CONTRACTIRES ENTRE LES DEUX
IRTATS. SIGNtE A PRAGUE, LE 8 JUIN 1932.

Article premier.

LE GOUVERNEMENT Du ROYAUME DE YOUGOSLAVIE et LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE
TCHP-COSLOVAQuE, en vue de r6gler le paiement des cr6ances resultant de 1'6change de marchandises,
ainsi que des cr6ances ayant pris naissance h d'autres titres, ont conclu l'accord ci-apr~s.

Article 2.

Le paiement des crfances rfciproques mentionnfes ci-dessus s'effectuera par versement h
des comptes collectifs, h savoir, _ un compte collectif de la Banque nationale du Royaume de
Yougoslavie aupr~s de la Banque fonci~re A Prague et ht un compte collectif de la Banque nationale
tchfcoslovaque aupr~s de la Banque nationale du Royaume de Yougoslavie h Belgrade. Les deux
comptes seront tenus en couronnes tchfcoslovaques; la conversion en couronnes tch6coslovaques des
crfances exprimfes en dinars s'effectuera sur la base de la parit6 monftaire des deux monnaies, soit
IOO dinars = 59,444 couronnes tch~coslovaques; ioo couronnes tchfcoslovaques = 168,226 dinars,
les dfcimales 6tant arrondies. Les crfances exprimfes en d'autres monnaies seront converties
6galement en couronnes tchfcoslovaques sur la base de la parit6 monftaire 16gale; s'il s'agit de
monnaies non stabilisfes, la conversion sera effectu~e d'apr~s le cours cot6 A la Bourse de Zurich le
jour prfc~dant immfdiatement le versement an compte collectif de la cr6ance correspondante.

Article 3.

En cas de changement de la parit6 mondtaire sur la base de laquelle s'effectue I'inscription
au compte collectif, la somme versfe sera laiss6e aux comptes collectifs des deux pays jusqu'At ce
qu'intervienne une entente au sujet des modifications i apporter au present accord ; les paiements
at valoir sur les sommes vers~es jusque lit aux comptes collectifs continueront n~anmoiris A 6tre
cffectu6s conform6ment au present accord.

Article 4.

Les dfbiteurs yougoslaves paieront les cr6ances des crianciers tchfcoslovaques aff6rentes it

des marchandises importfes, en versant le montant desdites crfances, en faveur des cr6anciers
tchfcoslovaques, au compte collectif de ]a Banque nationale tchfcoslovaque aupr~s de ]a Banque
nationale du Royaume de Yougoslavie.

Traduit par le Secr6tariat de la Soci~t6 des Nations, ht titre d'information.
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1 TRANSLATION.

No. 3203. - AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
CZECHOSLOVAK REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF YUGOSLAVIA CONCERNING THE REGULATION OF
PAYMENTS ARISING OUT OF COMMERCIAL AND OTHER
TRANSACTIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES. SIGNED AT
PRAGUE, JUNE 8, 1932.

Article i.

THE GOYERNMENT 01, THE KINGDOM OF YUGOSLAVIA and THE GOVERNMENT CF THE
CZECHOSLOVAK REPUBLIC, with the object of regulating the payment of claims arising out of
trade and of claims otherwise created, have concluded the following agreement

Article 2.

The payment of the above claims by one country on the other shall be effected through collective
accounts, viz., a collective account to be opened at the Land Bank, Prague, in the name of the
Yugoslav National Bank, and a collective account to be opened at the Yugoslav National Bank,
Belgrade, in the name of the National Bank, Czechoslovakia. Both accounts will be kept in Czech
crowns ; in converting claims expressed in dinars into Czech crowns, the following approximate
par of exchange between the two currencies shall be taken as a basis : IOO dinars = 59.444 Czech
crowns, ioo Czech crowns = 168.226 dinars. Claims in any of the other currencies shall be converted
into Czech crowns also at their legal par of exchange, and, in the case of unstabilised currencies,
at the Zurich exchange rate of the last day before the relevant claim was paid into the collective
account.

Article 3.

In event of a change in the parity rates of exchange forming the basis of the booking in the
collective accounts, the payments will be left in the collective accounts of both countries until an
understanding has been arrived at as to the changes needed in this Agreement ; payments from
the amounts already deposited shall, however, continue to be made on the lines of this Agreement.

Article 4.

Yugoslav debtors shall pay the amounts due to Czechoslovak creditors for imported goods
into the collective account of the Czechoslovak National Bank at the Yugoslav National Bank,
to the credit of the Czechoslovak creditor.

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.
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Les d6biteurs tch6coslovaques paieront les cr~ances des cr~anciers yougoslaves affrentes 4
des marchandises export6es de Yougoslavie en versant le montant desdites cr6ances, en faveur
des cr6anciers yougoslaves, au compte collectif de la Banque nationale du Royaume de Yougoslavie
aupr~s de la Banque fonci~re i Prague.

II n'est fait i cet 6gard aucune distinction pour.les cr~ances qui ont pris naissance avant l'entr~e
en vigueur du present accord.

Article 5.

La Banque nationale du Royaume de Yougoslavie et la Banque foncire A Prague s'informeront
r6ciproquement des versements effectu~s en demandant que le montant correspondant soit pay6
aux cr~anciers int6ress6s. Les paiements seront effectu6s, en principe, dans l'ordre chronologique
de la r~ception des ordres de paiement. Les banques nationales se r~servent toutefois le droit de
s'entendre dans des cas exceptionnels au sujet du paiement par priorit6 de certaines cr~ances.

Le crtancier n'a le droit d'exiger le paiement imm~diat de la somme lui revenant, c'est-h-dire
1'excution de l'ordre du paiement, que dans la mesure ohi le compte collectif.pr~sente un solde
cr6diteur ; dans le cas contraire, le paiement n'aura lieu que quand de nouveaux versements seront
effectu6s.

Les d6biteurs ne seront pas lib6r~s de leurs obligations au moment oil ils auront vers6 le
montant de leur dette au compte collectif, mais seulement au moment oii les cr6anciers auront
reu le paiement de leurs cr~ances.

Article 6.

Les deux banques nationales s'entendront au sujet des obligations d'une autre nature qui
devront 6tre r~gl~es par vole de clearing au sens de l'article 2.

Article 7.

Les banques nationales d~cideront d'un commun accord, dans chaque cas d'espce, s'il y a lieu,
d'autoriser les exportateurs et importateurs yougoslaves et tch6coslovaques A effectuer directement
entre eux des r~glements de compte et des paiements sur la base de leurs transactions r~ciproques.

Article 8.

Les deux banques nationales veilleront a ce que le versement aux comptes collectifs des cr~ances
venues h 6ch~ance ne rencontre pas de difficult~s ni ne subisse de retard.

Article 9.

Le r~glement du solde restant h l'ex'piration du present accord fera l'objet d'une entente
ult6rieure. Si l'entente au sujet du r~glement du solde n'intervient pas dans les quinze jours qui
suivront l'expiration du present accord, ledit solde sera r~gl6 par un nouveau versement effectu6
comme il est dit a 1'article 4 du present accord, celui des comptes collectifs qui doit couvrir
le solde en question.

Article io.

Si les circonstances l'exigent, des n6gociations seront ouvertes sur le d6sir de l'une ou de
l'autre des Parties, 6galement pendant la dur6e du present accord, en vue d'adapter ce dernier aux
circonstances nouvelles.
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Czechoslovak debtors shall pay the amounts due to Yugoslav creditors for goods exported
from Yugoslavia to the collective account of the Yugoslav National Bank at the Land Bank, Prague,
to the credit of the Yugoslav creditor.

It shall be immaterial in this connection whether the claim originated before the present
Agreement came into force.

Article 5.

The Yugoslav National Bank and the Land Bank, Prague, shall inform each other of any
sum received, requesting at the same time that payment be made to the corresponding creditor.
Payments shall in principle be made in the chronological order of the receipt of the instructions
for payment. The National Banks, however, reserve the right to agree in exceptional cases to the
priority payment of certain claims.

A creditor may demand immediate payment of the relevant amount, i.e., the execution of
an order for payment, only in so far as the collective account shows a credit balance ; otherwise,
a disbursement will only be made when further payments have been received.

Debtors shall not be released from their obligations immediately they have paid the money
into the collective account, but only when the creditor has received payment of his claim.

Article 6.

The two National Banks shall agree as to. what other obligations shall be settled by means of
the clearing procedure described in Article 2.

Article 7.

The National Banks shall arrange as the occasion arises to enable Yugoslav and Czechoslovak
exporters and importers to make direct settlements and payments in respect of tl'eir transactions
with one another.

Article 8.

Both National Banks shall take steps to ensure that no difficulties are created nor delays
incurred in paying matured claims into the collective accounts.

Article 9.

The settlement of any balance outstanding on the expiry of the Agreement shall be left for
later agreement. Should the Parties fail to agree on a settlement of the balance fifteen days after
the expiry of the Agreement, the balance shall be settled by a further payment, as laid down in
Article 4 of the Agreement, to the clearing account which has to defray the balance in question.

Article io.

Should circumstances require it, negotiations shall, at the instance of either Party, be initiated,
even while the Agreement is still in force, to adapt the latter to meet the changed circumstances.
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Article ii.

L'accord entrera en vigueur le 22 juin 1932 et sera appliqu6 pendant trois mois; il pourra
6tre d6nonc6 quinze jours avant son expiration. S'il n'est pas d~nonc6, il sera renouvel6 par tacite
reconduction pour une nouvelle piriode d'un mois.

PRAGUE, le 8 juin 1932. Pour le Gouvernement de la Ripublique
tchdcoslovaque :

(Signd) Dr FRIEDMANN.

Pour le Gouvernement du Royaume
de Yougoslavie :

(Signd) J. BAILONY.

NOTE VERBALE
No Pov. Br. 259/32.

La Lgation royale de Yougoslavie'a i'honneur de porter h la connaissance du Ministre des
Affaires 6trang~res de la Rpublique tch~coslovaque que le Gouvernement du Royaume de Yougo-
slavie a approuv6 l'Accord conclu . Prague, le 8 juin 1932, au sujet du r~glement des paiements
rnsultant de 1'6change de marchandises, ainsi. que d'autres obligations entre la R~publique
tch~coslovaque et le Royaume de Yougoslavie.

La Lgation royale saisit cette occasion pour renouveler au Ministre des Affaires ftrangres
de Tch6coslovaquie les assurances de sa haute consideration.

PRAGUE, le 14 jui'n 1932.

Minist~re des Affaires 6trang~res
de Ia R~publique tch~coslovaque,

Prague.

NOTE VERBALE
No 74 .I28/IV- 3/32.

Le Ministre des Affaires 6trang~res accuse r6ception de la note verbale No Pov. Br. 259/32
du 14 juin 1932 de ]a Lgation royale de Yougoslavie, con~ue en ces termes :

(( La Lgation royale de Yougoslavie a l'honneur de porter h la connaissance du
Ministre des Affaires 6trang~res de- la Rpublique tch6coslovaque que le Gouvernement
du Royaume de Yougoslavie a approuv6 l'Accord conclu A Prague, le 8 juin 1932, an
sujet du rglement des paiements rsultant de l'6change de marchandises, ainsi que d'autres
obligations entre la R6publique tch6coslovaque et le Royaume de Yougoslavie.

)) La LUgation royale saisit cette occasion pour renouveler au Ministre des Affaires
6trang~res de Tchicoslovaquie les assurances de sa haute considiration. ))

Le Ministre des Affaires 6trang~res, en exprimant ses remerciements pour cette communica-
tion, a l'honneur d'informer la Lgation que le Gouvernement de la Ripublique tchicoslovaque a
approuv6 6galement l'accord susmentionn6.

Le Ministre des Affaires 6trang&res saisit cette occasion pour presenter la LUgation royale
de Yougoslavie les assurances de sa haute considiration.

PRAGUE, le 17 iuin 1932.

Lgation royale de Yougoslavie,
Prague.
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Article ii.

The Agreement shall come into force on June 22, 1932, for a period of three months. It
may be denounced fifteen days before it expires. If not denounced, its validity shall be automatically
extended, always for periods of one month.

PRAGUE, June 8, 1932. For the Government of the Czechoslovak

Republic :
(Signed) Dr. FRIEDMANN.

For the Government of the Kingdom
of Yugoslavia :

(Signed) J. BAILONY.

VERBAL NOTE.
No. Pov. Br. 259/32.

The Royal Yugoslav Embassy has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs of the
Czechoslovak Republic that the Royal Yugoslav Government has approved the Agreement concluded
on June 8, 1932, at Prague, for regulating payments arising out of commercial and other
transactions between the Czechoslovak Republic and the Kingdom of Yugoslavia.

The Royal Embassy has the honour, etc.

PRAGUE, June 14, 1932.

To
the Ministry of Foreign Affairs

of the Czechoslovak Republic,
Prague.

VERBAL NOTE.
No.7 4 .128 /IV-3 /32.

The Ministry of Foreign Affairs acknowledges the receipt of a Verbal Note No. Pov.Br.259 /32,
dated June 14, 1932, from the Royal Yugoslav Embassy, to the following effect :

" The Royal Yugoslav Embassy has the honour to inform the Ministry of Foreign
Affairs of the Czechoslovak Republic that the Royal Yugoslav Government has approved
the Agreement concluded on June 8, 1932, at Prague, for regulating payments arising
out of commercial and other transactions between the Czechoslovak Republic and the
Kingdom of Yugoslavia.

" The Royal Embassy has the honour, etc."

In acknowledging the above communication, the Ministry of Foreign Affairs is glad to be able
to inform the Embassy that the Government of the Czechoslovak Republic has also approved the
above-mentioned Agreement.

The Ministry of Foreign Affairs has the honour, etc.

PRAGUE, June 17, 1932.

To the Royal Yugoslav Embassy,

Prague.
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